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Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre 
nouvel appareil. Vous venez ainsi d’opter 
pour un produit de grande qualité. Le mode 
d’emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la 

d’utiliser le produit, familiarisez-vous avec 
tous les avertissements de sécurité et les 
consignes d’utilisation. N’utilisez le produit 

pour les domaines d’utilisation prévus. Si 
vous cédez le produit à un tiers, remettez-
lui également tous les documents.

Utilisation conforme à l’usage prévu

que poutres ou planches. Il convient en 
outre pour chanfreiner des arêtes et faire 
des feuillures. Toute autre utilisation ou 

comme non conforme et s’accompagne de 
-

les dommages résultant d’une utilisation 
non conforme à l’usage prévu. L’outil n’est 
pas conçu pour un usage professionnel.

Équipement
 Verrouillage de sécurité
  Interrupteur MARCHE/ARRÊT

 

  Carter de courroie
  Vis du carter de courroie
  Butée parallèle

 
largeur de feuillure

8a  Vis de raccordement 
8b Pièce de raccordement 
8c  Rondelle

 Rainures en V
 

de feuillure
  Butée de profondeur de feuillure
  Bouton de réglage de la profondeur  

  Patin de repos
  Porte-fers

18a

20a Rainure de la plaque de serrage 
  Protection latérale du porte-fers

 Courroie d’entraînement

  Petite poulie de courroie
  Clé plate

Matériel livré

1 clé plate

1 mode d’emploi

Caractéristiques techniques
 

Régime nominal à vide  n0 16500 min-1

Profondeur de feuillure
-
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Informations relatives aux bruits et aux  
vibrations

Valeur d’émissions sonores
Niveau de pression  
acoustique  LpA = 90,07 dB
Niveau de puissance  
acoustique  L  = 98,07 dB
Imprécision K = 3 dB

Valeur totale des vibrations
Poignée ah = 2,881 m/s2

Poignée supplémentaire ah = 4,023 m/s2

Imprécision K= 1,5 m/s2

REMARQUE
 ►

pendant un certain temps de travail, 
il convient également de tenir comp-
te des périodes pendant lesquelles 

-

toute la durée du travail.
 ►

indiquées ont été mesurées confor-
mément à une méthode de mesure 
normée et peuvent être utilisées pour 
comparer des outils électriques.

REMARQUE
 ►

-
quées peuvent également être utilisées 
pour une évaluation préliminaire de la 
sollicitation. 

 
 ► -

indiquées en fonction de la manière 

de réduction de la sollicitation des 

du temps de travail. Pour cela, toutes 

électrique est éteint et celles pendant 
lesquels il est allumé mais fonctionne 

Avertissements de sé-
curité généraux pour 
l’outil électrique

 
 ► Lire tous les avertissements de 

sécurité, les instructions, les illust-

avec cet outil électrique. 
Ne pas suivre les instructions énumé-
rées ci-dessous peut provoquer un 
choc électrique, un incendie et/ou une 

Conserver tous les avertissements et 
toutes les instructions pour pouvoir s’y 
reporter ultérieurement.
Le terme «outil électrique» dans les aver-
tissements fait référence à votre outil élec-
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bien éclairée. Les zones en désordre ou 

Ne pas faire fonctionner les outils 
électriques en atmosphère explosive, 
par exemple en présence de liquides 

-
sières. Les outils électriques produisent 

poussières ou les fumées.
Maintenir les enfants et les per-
sonnes présentes à l’écart pendant 
l’utilisation de l’outil électrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l’outil.

2.  Sécurité électrique
-

trique soient adaptées au socle. Ne 

façon que ce soit.    
Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des 
outils électrique à branchement de 
terre.
socles adaptés réduiront le risque de 
choc électrique.
Éviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que 
les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
nières et les réfrigérateurs.
risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.
Ne pas exposer les outils électriques à 
la pluie ou à des conditions humides. 
La pénétration d’eau à l’intérieur d’un 
outil électrique augmente le risque de 
choc électrique.
Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais 
utiliser le cordon pour porter, tirer ou 
débrancher l’outil électrique. Mainte-
nir le cordon à l’écart de la chaleur, 

parties en mouvement. Des cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent 
le risque de choc électrique.

 Lorsqu’on utilise un outil électrique 
à l’extérieur, utiliser un prolongateur 
adapté à l’utilisation extérieure. L’utili-
sation d’un cordon adapté à l’utilisation 

-
trique.
Si l’usage d’un outil électrique dans 
un emplacement humide est inévi-
table, utiliser une alimentation pro-
tégée par un dispositif à courant dif-
férentiel résiduel (RCD). L’usage d’un 
RCD réduit le risque de choc électrique.

3.  Sécurité des personnes
Rester vigilant, regarder ce que vous 

de bon sens dans votre utilisation 
de l’outil électrique. Ne pas utiliser 

fatigué ou sous l’emprise de drogues, 
de l’alcool ou de médicaments. Un 
moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil électrique peut entraîner 

Utiliser un équipement de sécurité. 
Toujours porter une protection pour 
les yeux. Les équipements de protection 
individuelle tels que les masques contre 
les poussières, les chaussures de sécu-
rité antidérapantes, les casques ou les 
protections auditives utilisés pour les 
conditions appropriées réduisent les 

Éviter tout démarrage intempestif. 
S’assurer que l’interrupteur est en 

au secteur et/ou au bloc de batteries, 
de le ramasser ou de le porter.  

outils électriques dont l’interrupteur est en 
position marche est source d’accidents.
Retirer toute clé de réglage avant de 
mettre l’outil électrique en marche. 

-
nante de l’outil électrique peut donner 
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Ne pas se précipiter. Garder une 
position et un équilibre adaptés à 
tout moment. Cela permet un meilleur 
contrôle de l’outil dans des situations 
inattendues.
S’habiller de manière adaptée. Ne pas 

-
ments à distance des parties en mou-
vement. Des vêtements amples, des 

pris dans des parties en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour 
le raccordement d’équipements 
pour l’extraction et la récupération 
des poussières, s’assurer qu’ils sont 
connectés et correctement utilisés. 
Utiliser des collecteurs de poussière 

-
sières.
Rester vigilant et ne pas négliger les 
principes de sécurité de l’outil sous 

de l’utiliser. Une fraction de seconde 
-

sure grave.

Ne pas forcer l’outil électrique. Utili-
ser l’outil adapté à votre application. 

et de manière plus sûre au régime pour 
lequel il a été construit.
Ne pas utiliser l’outil électrique si 
l’interrupteur ne permet pas de passer 

-
ment. Tout outil électrique qui ne peut 
pas être commandé par l’interrupteur est 

-
mentation et/ou enlever le bloc de 
batteries, s’il est amovible, avant tout 
réglage, changement d’accessoires 
ou avant de ranger l’outil électrique. 
De telles mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l’outil électrique.

la portée des enfants et ne pas per-
mettre à des personnes ne connais-
sant pas l’outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils électriques sont 

novices.
Observer la maintenance des outils 
électriques et des accessoires. Véri-

-
gnement ou de blocage des parties 
mobiles, des pièces cassées ou toute 

fonctionnement de l’outil électrique. 
En cas de dommages, faire réparer 
l’outil électrique avant de l’utiliser. De 

 
à des outils mal entretenus.

permettant de couper. Des outils des-
tinés à couper correctement entretenus 
avec des pièces coupantes tranchantes 

sont plus faciles à contrôler.
Utiliser l’outil électrique, l’outil d’inter-
vention, les outils d’intervention etc., 
conformément à ces instructions. En 
tenant compte des conditions de tra-
vail et du travail à réaliser. L’utilisation 

de celles prévues pourrait donner lieu à 
des situations dangereuses.
Il faut que les poignées et les sur-
faces de préhension restent sèches, 
propres et dépourvues d’huiles et de 
graisses. Des poignées et des surfaces 
de préhension glissantes rendent impos-

toute sécurité de l’outil dans les situa-
tions inattendues.
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Faire entretenir l’outil par un répara-

pièces de rechange identiques. Cela 
assurera que la sécurité de l’outil est 
maintenue.

Avertissements de sécurité spéci-

 ■  
 avant de poser l’appareil. Le porte-

fers à nu en rotation peut se coincer 
dans la surface usinée et faire perdre le 
contrôle de l’outil ainsi que causer de 

 ■
surfaces de préhension isolées car le 
porte-fers risque de toucher le cordon 
d’alimentation de l’appareil. Le contact 
avec une ligne électrique peut égale-
ment mettre les parties métalliques de 
l’appareil sous tension et provoquer un 
choc électrique.

 ■
l’aide de serre-joints ou d’une autre 
manière sur un support stable. Si vous 
ne tenez la pièce usinée que d’une seule 
main ou contre votre corps, elle reste 

de contrôle.
 ■ -

tion des copeaux . -
sures par les pièces en rotation.

 ■
contre la pièce à usiner. Autrement, 

 ■ La semelle de rabotage  doit appli-
quer à plat lors de l’usinage. Autre-

 ■ -
tal. Autrement, vous risquez d’endom-

 .

 ■ Les matériaux contenant de l’amiante 
L’amiante 

est cancérigène.
 ■ Les poussières formées lors du travail 

ou explosives.  
Portez un masque respiratoire et utilisez 
un dispositif d’aspiration des pous-

-
sières sont considérées cancérigènes.

 ■ En cas de travail prolongé sur du 
bois et en particulier, si les matériaux 
usinés impliquent des poussières 

dispositif d’aspiration des poussières 

électrique si le câble est endommagé. 

risque de choc électrique.
 ■

côté de l’appareil, devant lui ou de-
vant la surface à usiner. Un risque de 

 ■ -

secteur.
 ■ En cas de danger, lors de pauses de 

travail, avant toute manipulation sur 
l’appareil (par ex. changement de 
fer de rabot) et lorsque l’appareil est 

secteur de la prise.
 ■ -

mentation de l’appareil vers l’arrière. 
 ■

tranchants.
 ■

ou les surfaces à usiner avec des 
liquides à base de solvants.

 ■
rotation.

 ■

uniquement des pièces/accessoires 
d’origine.
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 ■
du travail. 

 ■
sec et exempt d’huile ou de graisse.

Accessoires/équipements supplé-
mentaires d’origine

 ■
et les équipements supplémentaires 
indiqués dans le mode d’emploi. 

celles recommandées ici, ou d’autres 

Mise en service
Mise en marche/hors service
Mise en marche

 ♦  
sécurité .

 ♦ -
teur MARCHE/ARRÊT .  
Le verrouillage de sécurité  peut  
maintenant être relâché.

 ♦ Relâchez l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 
.

REMARQUE
 ►

MARCHE/ARRÊT .

 
rabotage

 permet de régler la 

la profondeur de coupe .

-

 AVERTISSEMENT  
masque  

anti-poussière.

   

 ►

Éjection des copeaux (à droite/à gauche)  
au choix

 ♦
 en la tournant en sens inverse de la 

 ♦  de 
l’appareil.

 ♦
être montée à droite ou à gauche sur le 

-
 coïncide avec l’évi-

 ♦  
dans l’appareil.

 ♦  en 

Aspiration externe
-

-
.  

L’aspirateur doit être adapté au matériau 
usiné.

Raccordement
 ♦ -

 dans 
.

 ♦
d’aspiration de poussière homologué 

 
ou si nécessaire sur l’adaptateur d’aspi-

.
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Démontage
 ♦ -

ration de poussière de l’éjection des 
 ou de l’adaptateur.

 ♦
.

Le patin de repos  permet de poser 
l’appareil sans risquer d’endommager la 
pièce usinée.  
Pendant le travail, le patin de repos  est 

.

Rabotage
 

 ►
contre la pièce à usiner.

 ♦ Réglez la profondeur de coupe souhai-
tée.

 ♦ Allumez l’appareil.
 ♦ Placez l’appareil avec la partie avant de 

 sur la pièce à 
usiner.

 ♦ -
ment sur la surface à usiner.

 ♦ Travaillez uniquement avec une avance 

. Une 
avance trop rapide diminue la qualité de 
surface et peut colmater l’éjection des 

Chanfreiner les chants
Les rainures en V  sur la partie avant de 

 facilitent le chan-
freinage des chants de la pièce usinée.

 ♦ Utilisez la rainure en V adaptée à la lar-
geur de chanfreinage désirée.

 ♦  
en V  sur le chant de la pièce usinée et 
déplacez-la le long de celui-ci.

Utilisation de la butée parallèle
 ♦ -

8b dans la 
pièce de raccordement 8a

parallèle .
 ♦ Placez la rondelle 8c  sur la vis de rac-

cordement 8b.
 ♦  sur la vis de 

raccordement 8b.
 ♦  avec la vis 

 sur l’appareil.
 ♦  et réglez 

la largeur désirée.
 ♦ .
 ♦

une pression latérale.

Utilisation de la butée de profondeur 

 ♦
feuillure  sur 
l’appareil.

 ♦ Réglez la profondeur de feuillure désirée 
-

deur de feuillure .
 ♦

que la profondeur de feuillure désirée 
soit atteinte.

Démonter/monter les fers de rabot 

   

 ►

 
 ►

arêtes de coupe tranchantes du fer de 

 ►  par 
les arêtes de coupe.

IB_465655_2404_PEH30E5_LB2.indb   8 22.08.2024   12:40:10



FR / BE |

et peut être retourné.
 ♦  lorsque les 

 ♦ .

Retourner ou remplacer le fer de rabot
   

 ► Portez des gants de protection lors du  

REMARQUE
 ►

18a. Celles-ci servent à ajuster la 
hauteur du porte-fers. Un ajustement 
n’est pas nécessaire si vous utilisez 

-

 ► Lors du remplacement des fers, il faut 

 ► Commencez par démonter unique-
ment un fer et orientez-vous sur le 

monter le nouveau premier fer.
 ♦ Utilisez la clé plate  fournie pour des-

serrer légèrement les 3  
 

 ♦ Enfoncez la protection latérale 

 ♦  
.  

REMARQUE

 ►  peut être collé 

-
saire.

 ♦
le fer neuf en procédant dans l’ordre 
inverse. Veillez à ce que l’entaille sur le 

 glisse dans la rainure de 
la plaque de serrage 20a

 ♦  

porte-fer  en direction de la protection 
latérale -

 ♦ Veillez également à ce que l’élément de  
. 

 doit reposer sur 
18a avant que les 

 ne soient serrées.
 ♦ -

Régler la hauteur du fer de rabot
 ♦ Réglez la profondeur de coupe sur  

0 mm. 
 ♦

droit comme une règle au-dessus de  
.

 ♦  doit être 
alignée avec la surface de la semelle de 

.
 ♦  peut être 

 
18a

18a de manière à ce que la 

.
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Remplacer la courroie d’entraîne-

   

 ►

 ♦ Retirez les vis  et enlevez le cache-
courroie .

 ♦ Démontez la courroie d’entraînement  
usée.

 ♦ Passez la courroie d’entraînement neuve 

courroie  et tirez ensuite sur la courroie 
d’entraînement  pour la passer autour 
de la grande poulie de courroie .

 ♦ Remontez le carter de courroie  et 
.

Entretien et nettoyage
   

 ►

 ♦ Veillez à ce que l’appareil et les fentes 
-

vailler correctement et en toute sécurité.
 ♦  

.
 ♦

 ♦

 ♦
adhère à l’aide d’un pinceau.

 ♦ -
chants, de l’essence, des solvants ou 

le plastique. Évitez que des liquides ne 
pénètrent à l’intérieur de l’appareil.

REMARQUE
 ► Les pièces de rechange non listées 

-
-

mandées auprès de notre hotline du 
service après-vente.

 
 ► Faites réparer vos appareils par le 

service après-vente ou un électrici-

pièces de rechange d'origine. Cela 
assure le maintien de la  sécurité de 

 ► -

d'alimentation au fabricant de 
l'appareil ou à son service après-
vente. Cela assure le maintien de la 

Mise au rebut

-

séparément.
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-
triques dans les ordures ména-

EU. Cette directive stipule que vous ne 

avec les ordures ménagères, mais le rappor-

 

due forme.
Si votre appareil usagé contient des don-
nées à caractère personnel, vous assumez 

avant de le rapporter.
 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour 

-
clage du produit usagé.

-

 

et triez-les séparé ment si nécessaire. Les 

-
 

Garantie de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de 
la date d’achat. S’ils sont compris dans 

X12V et X20V Team sont également garan-
tis 3 ans à compter de la date d’achat. Si 
ce produit venait à présenter des vices, 

sont pas restreints par notre garantie pré-
sentée ci-dessous.

Conditions de garantie

caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 

produit sera réparé, remplacé gratuitement 

garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 

-
ration ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés

la période de garantie. Cette disposition 
-

cées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat 
doivent être signalés immédiatement après 

d’une facturation.
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Étendue de la garantie
-

mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.

L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 

normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-
nière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent 

d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

La garantie ne s’applique pas dans les 
cas suivants

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

 consommation

pendant le cours de la garantie commer-
-

une remise en état couverte par la garantie, 

garantie qui restait à courir. Cette période 
-

-

cette mise à disposition est postérieure à la 

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 

1648 et 2232 du Code Civil.

 consommation

au contrat et répond des défauts de 

répond également des défauts de confor-
-

lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-

 consommation

 – -
née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
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 –

-
deur, par le producteur ou par son repré-

parties ou être propre à tout usage spé-

connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

 consommation

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 

la destine, ou qui diminuent tellement cet 
-

-
verte du vice.

pendant la durée de la garantie du produit.

Procédure en cas de garantie

votre demande, veuillez suivre les indica-

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 

référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 

l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 

le service après-vente cité ci-dessous 
ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 

-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-

-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-

QR vous donne un accès direct 
-

d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

d’emploi de votre produit. 
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Service après-vente
FR Service France 

 
Formulaire de contact sur 

BE Service Belgique 
 

Formulaire de contact sur 

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 

service mentionné.

UM

Traduction de la déclaration 
de conformité originale

-

présente que ce produit est en  conformité 
avec les normes, documents normatifs et 

Directive relative aux machines 

Compatibilité électromagnétique 

Directive RoHS 

prescriptions de la directive 2011/65/EU du  Parlement 

dangereuses dans les  appareils électriques et élec-
troniques.

Normes harmonisées appliquées

Bochum, le 20/06/2024

 
Semi Uguzlu
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Einleitung

-

-

mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 

-

aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
-

Kanten und zum Falzen. Jede andere Ver-
wendung oder Veränderung der Maschine 

-
mungswidriger Verwendung entstandene 

-

Ausstattung
 Einschaltsperre
  EIN-/AUS-Schalter

  Parallelanschlag
-

schlag

8a

8b

8c

 V-Nuten
-

schlag
  Falztiefenanschlag

 

  Messerwelle
 Spannelement

18a

20a Spannplattennut
  Seitlicher Messerwellenschutz

  Kleines Riemenrad

Lieferumfang

1 Parallelanschlag
1 Falztiefenanschlag
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Technische Daten
Bemessungs- 

 

Bemessungs- 
Leerlauf- 
Drehzahl  n0 16500 min-1

  

Geräusch- und Vibrationsinformationen
-

-

Geräuschemissionswert
PA = 90,07 dB

Schallleistungspegel L  = 98,07 dB
Unsicherheit K = 3  dB

Schwingungsgesamtwert
h = 2,881 m/ s2

h = 4,023 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ►

-

 ► -

-

einem anderen verwendet werden.

HINWEIS
 ► -

-

Belastung verwendet werden. 

 
 ► -

-

-

-
hafte Maßnahmen zur Ver ringerung 

-

solche, in denen es zwar  eingeschaltet 
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Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 

 
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-

 

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

-

 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 

-

nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

Halten Sie Kinder und andere Per-

2.  Elektrische Sicherheit
  Der Anschlussstecker des Elektro-

passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 

-
gen. -

  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

-
ken.

-
per geerdet ist.

Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-

Schlages.
 Zweckentfremden Sie die Anschluss-

Halten Sie die Anschlussleitung fern 

sich bewegenden Teilen. Beschädigte 

Schlages.
 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 

-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 

Schlages.
 Wenn der Betrieb des Elektrowerk-

vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Der Ein-

satz eines Fehlerstromschutzschalters 

Schlages.
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3.  Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 

 T -
Das 

-

-
-

zungen.
 Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetrieb nahme. Vergewissern 

ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. -

-
geschaltet an die Stromversorgung an-

Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Ein 

-

 Vermeiden Sie eine abnormale Kör-
perhaltung. Sorgen Sie für einen si-

das Gleichgewicht. 

 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich bewegenden 
Teilen.

-
den Teilen erfasst werden.

-
richtungen montiert werden können, 

 Die Verwendung einer 

Wiegen Sie sich nicht in falscher 

über die Sicherheitsregeln für Elek-

nach vielfachem Gebrauch mit dem 
 Acht-

-

nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-

-

dessen Schalter defekt ist. -

ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-

Diese Vor-
-
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-

von Kindern auf. Lassen Sie keine 
-

sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 

-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 

ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 

reparieren. 
-

scharf und  sauber. -

-

usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 

-
führende Tätigkeit. 

Fett. 

-
vorhergesehenen Situationen.

-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 

-

hinweise für Elektrohobel
 ■ Warten Sie den Stillstand der Mes-

serwelle  ab, bevor Sie das Elektro-
 Eine freiliegende, 

-
lust der Kontrolle sowie schweren Ver-

 ■

Messerwelle die eigene Anschlusslei-

 ■ Befestigen und sichern Sie das Werk-
stück mittels Zwingen oder auf an-
dere Art und Weise an einer stabilen 
Unterlage. 

 ■ Greifen Sie nicht mit den Fingern in 
den  Spanauswurf . Verletzungsgefahr 
an rotierenden Teilen.

 ■ Führen Sie das Gerät nur eingeschal-
tet gegen das Werkstück. -

 ■ Beim Arbeiten muss die Hobelsohle 
-

 ■ Hobeln Sie nie über Metallgegenstän-
de.  
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 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht 
bearbeitet werden. 

 ■ Beim Arbeiten entstehende Stäube 
können gesundheitsschädlich, brenn-
bar oder explosiv sein. Tragen Sie eine 

-
-

erregend.
 ■ Schließen Sie bei längerem Bearbei-

Materialien bearbeitet werden, bei de-
nen gesundheitsgefährdende Stäube 
entstehen, das Gerät an eine geeig-
nete externe Staubabsaugvorrichtung 

nicht, wenn das Kabel beschädigt ist.

 ■

bearbeitenden Fläche ab. Es droht Ver-

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den 

 ■ -
fahr,  Arbeitspausen, Nichtgebrauch, 

Wechsel der Hobelmesser) aus der 
Steckdose.

 ■
hinten vom Gerät weg. 

 ■ Verwenden Sie nur scharfe Hobel-
messer.

 ■ -
beitende Flächen nicht mit lösungs-
mittelhaltigen Flüssigkeiten.

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit rotie-
renden Teilen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nie-

 ■ Halten Sie das Gerät während der 
Arbeit fest. -
ren Stand.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 

sein.

 ■ -
-

leitung angegeben sind.
anderer als hier empfoh lenen Teile oder 

-

Inbetriebnahme
Ein-/Ausschalten
Einschalten

 ♦ -
re .

 ♦
den EIN-/AUS-Schalter . Die Ein-
schaltsperre 
werden.

Ausschalten
 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter  

los.

HINWEIS

 ► Der EIN-/AUS-Schalter 
-

den.

Spantiefe einstellen
Mit dem Drehregler 

 eingestellt werden.

Staub/Späne absaugen 

 WARNUNG  
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 -

 ►

Wählbarer Spanauswurf (rechts/links)
 ♦ Entriegeln Sie den Spanauswurf , in-

dem Sie ihn entgegen der Pfeilrichtung 

 ♦ Ziehen Sie den Spanauswurf  aus dem 

 ♦ Der Spanauswurf 

am Spanauswurf  in die entsprechen-

 ♦  in das 

 ♦ Arretieren Sie den Spanauswurf  durch 

Fremdabsaugung
-

 verwendet werden. Der 
-

Anschließen
 ♦

 fest auf den Spanauswurf 
 auf.

 ♦ -
-

auswurf , oder ggf. auf den Adapter 
.

Entnehmen
 ♦ -

saugers vom Spanauswurf  oder vom 
Adapter.

 ♦

Parkschuh (siehe Abb. B)
-

-
 hoch 

-
sohle 

Hobelvorgang
 -

 ►

 ♦
ein.

 ♦

 ♦

an.
 ♦

-
che.

 ♦

 aus. Zu schneller Vor-

Kanten anfasen
 vorhan-

denen V-Nuten -

 ♦

 ♦
Nut 

Parallelanschlag verwenden
 ♦ Um den Parrallelanschlag zu montieren, 

8b 
8a  und den 

Parralellanschlag . 
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 ♦ 8c  auf 
8b.

 ♦  auf 
8b.

 ♦ Montieren Sie den Parallelanschlag  
 am 

 ♦  und 

 ♦ Ziehen Sie die Feststellmutter  wieder 
fest.

 ♦

 ♦ Montieren Sie den Falztiefenanschlag 
 am 

 ♦
Milli meter mit dem Falztiefenanschlag 

 ein.
 ♦

-
reicht ist.

Hobelmesser ausbauen/einbauen 

 -

 ►

 
 ►

 -

 ►  nicht 

  hat zwei Schneiden 

 ♦  , wenn 

 ♦   nicht 
nach.

 -

 ► Tragen Sie geeignete Schutzhand-
-

ser.

HINWEIS
 ►

18a -
justierung der Messerwelle. Eine Jus-
tierung ist nicht notwendig, wenn Sie 

-

eine Unwucht auftreten. Verwenden 
Sie  ausschließlich die vom Hersteller 

 ► Bei einem Messerwechsel immer 
-

 ►
-
-

 ♦ -
 die 3 Befestigungsschrau-

-
ser 

 ♦ -
schutz 

 ♦  seit-
lich aus dem Spannelement 

HINWEIS
 ►

-
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 ♦
-

-
messer  in die Spannplattennut 20a 

 ♦ -
ser -
tenschutzes 
Messerwelle  hervorragt. Drehen Sie 
vorsichtig die Messerwelle durch, um 

nirgends streift.
 ♦ Achten Sie zusätzlich darauf, dass 

Spannelement -
serwelle  -
element  muss auf den Innensechs-

18a

 angezogen 
 werden.

 ♦  erhalten Sie ausschließ-

-
stellern.

Hobelmesser-Höhe einstellen
 ♦

 ♦ -
sers 

.
 ♦  muss 

 liegen.
 ♦  

mit dem mitgelieferten Innensechs-
 -

18a ein gestellt 

18a so ein, dass die Spitze des 

 liegt.

Antriebsriemen wechseln 

 -

 ►

 ♦  und 
 

 ♦ Entfernen Sie den verschlissenen  
.

 ♦  
 auf 

 
anschließend durch Drehen auf das gro-
ße Riemenrad  auf.

 ♦  auf 
-

.

Wartung und Reinigung
 -

 ►

 ♦
-

 ♦ Reinigen Sie den Spanauswurf  regel-
mäßig.

 ♦ Verwenden Sie zum Reinigen eines 
verstopften Spanauswurfes geeignetes 

 ♦ -

 ♦
mit  einem Pinsel.

 ♦ -

-
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HINWEIS
 ►

 
 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Service stelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-

 Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 

 ► Lassen Sie den Austausch des Ste-

vom Hersteller des Gerätes oder 
seinem Kundendienst ausführen. 
Damit wird sichergestellt, dass  

Entsorgung
Für Frankreich gilt

-
terliegen einer erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

 
Das ne-

 Räd
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 

Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

sondern in speziell eingerichteten Sammel-
-

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

 

Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
-

-

-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 

-

-

oder Stadtverwaltung.
D -
weltfreundlichen Materialien, die 

-
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umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-

-

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 

-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-

gesetzlichen Rechte werden durch unsere 

Garantiebedingungen
-

 
-

-

-
steht und wann er aufgetreten ist.

-

 Mängelansprüche
-

leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 

-

Garantieumfang
-

richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-

daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

-

-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 

-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 

-
-

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall

-

 ■

 

 ■ -

-

 ■ -

-

 ■

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf 
-

cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 

. 

Bedienungsanleitungen.  

 

Service
DE  Deutschland 

 

AT  
 

CH  
 

Importeur

-
-

cestelle.
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Original-Konformitätserklärung

Maschinenrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit 

RoHS-Richtlinie 

-
-

Angewandte harmonisierte Normen

Bochum, 20.06.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
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